
WINCHESTER 1300 SCOPE BASES - EGW WINCHESTER 1300 0 MOA

EGW Winchester 1300 Scope Bases. Add the versatility of a one-piece Picatinny
scope rail to your shotgun with no drilling or tapping. Precision machined from
extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that allows fast and
simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope choice. Drilled to fit the
factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts Picatinny or Weaver
scope rings. Lightweight Tactical mounts have a milled center channel for weight
reduction. Full-width cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002".
Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6 aluminum. Includes socket head
Torx® screws and wrench. EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip of
blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW WINCHESTER 1300 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000486
Mfr. No.: 42500
Color: Black
Material: Aluminum
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.095kg
UPC: 841370105939

Item details

Made in USA
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VerbraucherSicherheitsanleitung für WINCHESTER
1300 Scope Bases

Einleitung
Danke, dass du dich für die WINCHESTER 1300 Scope Bases von EGW entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanweisungen und allgemeine Nutzungshinweise, um die sichere und
effektive Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das
Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt mit deinem Schrotflintenmodell kompatibel ist.
Gehe immer verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen und Zubehör um und halte dich an die örtlichen
Gesetze.
Überprüfe die Scope Bases vor der Installation auf Schäden. Verwende das Produkt nicht, wenn es
beschädigt ist.
Lagere die Scope Bases an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Nutzern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Scope Bases nur für den vorgesehenen Zweck: die Montage eines Zielfernrohrs auf einer
Schrotflinte.
Stelle sicher, dass die verwendeten Zierringe mit den Picatinny oder WeaverSpezifikationen kompatibel sind.
Überschreite nicht das empfohlene Drehmoment von 20 ZollPfund beim Montieren der Scope Bases.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um ein Lösen während des Gebrauchs zu
verhindern.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben nach der Installation und vor jedem Gebrauch.
Vermeide die Verwendung des Produkts unter extremen Umweltbedingungen, die die Leistung
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Torx®Schlüssels.
Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen und sicher zu handhaben ist.

Installation:

Finde die Werksmontagelöcher am Empfänger der Schrotflinte.
Richte die EGW Winchester 1300 Scope Bases mit den Werkslöchern aus.
Setze die Innensechskantschrauben in die vorgebohrten Löcher ein.
Ziehe die Schrauben mit dem Torx®Schlüssel auf ein Drehmoment von 20 ZollPfund fest.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf, um sie zu sichern.

Nutzung:

Nach der Installation befestige dein gewähltes Zielfernrohr an der PicatinnySchiene.
Passe das Zielfernrohr auf den gewünschten Augenabstand an und sichere es gemäß den
Anweisungen des Zielfernrohrs.
Überprüfe regelmäßig die Installation und nehme bei Bedarf Anpassungen für optimale Leistung vor.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll.
Bei Unsicherheiten kontaktiere deine lokale Abfallwirtschaftseinrichtung für weitere Informationen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu den WINCHESTER 1300 Scope Bases besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deren Kundenserviceteam. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails bereithältst, um eine schnellere
Unterstützung zu erhalten.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Genieße dein Schießerlebnis mit den WINCHESTER 1300
Scope Bases!
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Consumer Safety Instruction Guide for WINCHESTER
1300 Scope Bases

Introduction
Thank you for choosing the WINCHESTER 1300 Scope Bases by EGW. This guide provides important safety
information, installation instructions, and general usage guidelines to ensure the safe and effective use of this
product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is compatible with your shotgun model.
Always handle firearms and accessories responsibly and in accordance with local laws.
Inspect the scope bases for any damage before installation. Do not use if damaged.
Store the scope bases in a cool, dry place away from direct sunlight.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the scope bases only for their intended purpose: mounting a scope on a shotgun.
Ensure that the scope rings used are compatible with the Picatinny or Weaver specifications.
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when mounting the scope bases.
Apply a drip of blue loctite to the screws to prevent loosening during use.
Regularly check the tightness of the screws after installation and before each use.
Avoid using the product in extreme environmental conditions that may affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a Torx® wrench.
Ensure the shotgun is unloaded and safe to handle.

Installation:

Locate the factory scope mount holes on the shotgun’s receiver.
Align the EGW Winchester 1300 Scope Bases with the factory holes.
Insert the socket head Torx® screws into the predrilled holes.
Tighten the screws using the Torx® wrench to a torque of 20 inch lbs.
Apply a drip of blue loctite to each screw to secure them in place.

Usage:

Once installed, attach your chosen scope to the Picatinny rail.
Adjust the scope to your desired eye relief and secure it according to the scope's instructions.
Regularly inspect the installation and make adjustments as necessary for optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding aluminum and metal waste.
Do not dispose of the product in household waste.
If unsure, contact your local waste management facility for guidance.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the WINCHESTER 1300 Scope Bases, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer support team. Ensure you have your product details ready for quicker assistance.



Thank you for following these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the WINCHESTER 1300
Scope Bases!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
WINCHESTER 1300 Scope Bases

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira WINCHESTER 1300 de EGW. Esta guía proporciona información importante
sobre seguridad, instrucciones de instalación y pautas generales de uso para garantizar el uso seguro y efectivo de
este producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con el modelo de tu escopeta.
Maneja siempre las armas de fuego y los accesorios de manera responsable y de acuerdo con las leyes
locales.
Inspecciona las bases de mira en busca de daños antes de la instalación. No las uses si están dañadas.
Almacena las bases de mira en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa las bases de mira solo para su propósito previsto: montar una mira en una escopeta.
Asegúrate de que los anillos de la mira utilizados sean compatibles con las especificaciones Picatinny o
Weaver.
No excedas el par recomendado de 20 pulgadaslibras al montar las bases de mira.
Aplica una gota de loctite azul a los tornillos para evitar que se aflojen durante el uso.
Revisa regularmente la tensión de los tornillos después de la instalación y antes de cada uso.
Evita usar el producto en condiciones ambientales extremas que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx®.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada y sea segura para manejar.

Instalación:

Localiza los agujeros de montaje de fábrica en el receptor de la escopeta.
Alinea las Bases de Mira EGW Winchester 1300 con los agujeros de fábrica.
Inserta los tornillos de cabeza hexagonal Torx® en los agujeros preperforados.
Aprieta los tornillos usando la llave Torx® a un par de 20 pulgadaslibras.
Aplica una gota de loctite azul a cada tornillo para asegurarlos en su lugar.

Uso:

Una vez instaladas, adjunta tu mira elegida al riel Picatinny.
Ajusta la mira a la distancia de ojo deseada y asegúrala de acuerdo con las instrucciones de la mira.
Inspecciona regularmente la instalación y haz ajustes según sea necesario para un rendimiento
óptimo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de aluminio y metal.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Si no estás seguro, contacta a tu instalación local de gestión de residuos para obtener orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre las Bases de Mira WINCHESTER 1300, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a su equipo de atención al cliente. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para
una asistencia más rápida.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con las Bases de Mira
WINCHESTER 1300!
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Guide de Sécurité pour les Embases de Lunette
WINCHESTER 1300

Introduction
Merci d'avoir choisi les Embases de Lunette WINCHESTER 1300 d'EGW. Ce guide fournit des informations
importantes sur la sécurité, des instructions d'installation et des directives d'utilisation générales pour garantir une
utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est compatible avec le modèle de votre fusil de chasse.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires de manière responsable et conformément aux lois
locales.
Inspectez les embase de lunette pour tout dommage avant l'installation. Ne pas utiliser si endommagé.
Rangez les embase de lunette dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez les embase de lunette uniquement pour leur usage prévu : monter une lunette sur un fusil de chasse.
Assurezvous que les anneaux de lunette utilisés sont compatibles avec les spécifications Picatinny ou
Weaver.
Ne dépassez pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors du montage des embase de lunette.
Appliquez une goutte de loctite bleu sur les vis pour éviter qu'elles ne se desserrent pendant l'utilisation.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis après l'installation et avant chaque utilisation.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions environnementales extrêmes qui pourraient affecter ses
performances.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx®.
Assurezvous que le fusil de chasse est déchargé et en sécurité à manipuler.

Installation :

Localisez les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur du fusil.
Alignez les Embases de Lunette EGW Winchester 1300 avec les trous d'origine.
Insérez les vis à tête hexagonale Torx® dans les trous prépercés.
Serrez les vis à l'aide de la clé Torx® jusqu'à un couple de 20 pouceslbs.
Appliquez une goutte de loctite bleu sur chaque vis pour les sécuriser en place.

Utilisation :

Une fois installée, fixez votre lunette choisie sur le rail Picatinny.
Ajustez la lunette à la distance de vue souhaitée et sécurisezla selon les instructions de la lunette.
Inspectez régulièrement l'installation et effectuez des ajustements si nécessaire pour des performances
optimales.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets en aluminium et en
métal.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Si vous avez des doutes, contactez votre installation de gestion des déchets locale pour obtenir des conseils.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Embases de Lunette WINCHESTER 1300, veuillez consulter le
site Web du fabricant ou contacter leur équipe de support client. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit
prêts pour une assistance plus rapide.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec les Embases de Lunette
WINCHESTER 1300 !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Supporti per
Ottica WINCHESTER 1300

Introduzione
Grazie per aver scelto i Supporti per Ottica WINCHESTER 1300 di EGW. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza, istruzioni di installazione e linee guida generali per garantire un uso sicuro ed efficace di
questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia compatibile con il modello di fucile.
Maneggiare sempre armi da fuoco e accessori in modo responsabile e in conformità con le leggi locali.
Ispezionare i supporti per ottica per eventuali danni prima dell'installazione. Non utilizzare se danneggiati.
Conservare i supporti per ottica in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segnalare eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare i supporti per ottica solo per il loro scopo previsto: montare un'ottica su un fucile.
Assicurarsi che gli anelli per ottica utilizzati siano compatibili con le specifiche Picatinny o Weaver.
Non superare la coppia raccomandata di 20 pollicilbs durante il montaggio dei supporti per ottica.
Applicare una goccia di loctite blu sulle viti per prevenire allentamenti durante l'uso.
Controllare regolarmente la rigidità delle viti dopo l'installazione e prima di ogni utilizzo.
Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni ambientali estreme che potrebbero influenzarne le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave Torx®.
Assicurarsi che il fucile sia scarico e sicuro da maneggiare.

Installazione:

Individuare i fori di montaggio per ottica di fabbrica sul ricevitore del fucile.
Allineare i Supporti per Ottica EGW Winchester 1300 con i fori di fabbrica.
Inserire le viti a testa esagonale Torx® nei fori preforati.
Serrare le viti utilizzando la chiave Torx® a una coppia di 20 pollicilbs.
Applicare una goccia di loctite blu su ciascuna vite per fissarle in posizione.

Uso:

Una volta installati, fissare l'ottica scelta sulla guida Picatinny.
Regolare l'ottica secondo il proprio comfort visivo e fissarla secondo le istruzioni dell'ottica.
Ispezionare regolarmente l'installazione e apportare le regolazioni necessarie per prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti in alluminio e metallo.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Se non si è certi, contattare l'impianto di gestione dei rifiuti locale per ricevere indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti i Supporti per Ottica WINCHESTER 1300, si prega di fare
riferimento al sito web del produttore o contattare il loro team di supporto clienti. Assicurarsi di avere a disposizione i
dettagli del prodotto per un'assistenza più rapida.



Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro con i Supporti per Ottica
WINCHESTER 1300!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników Bazy
Montażowej WINCHESTER 1300

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór bazy montażowej WINCHESTER 1300 od EGW. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje montażu oraz ogólne wytyczne dotyczące użytkowania, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z tą instrukcją
przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest kompatybilny z modelem Twojej strzelby.
Zawsze obsługuj broń palną oraz akcesoria odpowiedzialnie i zgodnie z lokalnymi przepisami.
Sprawdź bazy montażowe pod kątem uszkodzeń przed instalacją. Nie używaj, jeśli są uszkodzone.
Przechowuj bazy montażowe w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności w Użytkowaniu
Używaj baz montażowych wyłącznie do ich zamierzonego celu: montażu celownika na strzelbie.
Upewnij się, że używane pierścienie celownicze są zgodne ze specyfikacjami Picatinny lub Weaver.
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego 20 cali lbs podczas montażu baz montażowych.
Nałóż kroplę niebieskiego loctite na śruby, aby zapobiec ich luzowaniu podczas użytkowania.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub po instalacji i przed każdym użyciem.
Unikaj używania produktu w ekstremalnych warunkach środowiskowych, które mogą wpływać na jego
działanie.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx®.
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i bezpieczna do obsługi.

Montaż:

Zlokalizuj fabryczne otwory montażowe na receiverze strzelby.
Wyreguluj bazy montażowe EGW Winchester 1300 w stosunku do fabrycznych otworów.
Włóż śruby Torx® do wstępnie nawierconych otworów.
Dokręć śruby kluczem Torx® do momentu 20 cali lbs.
Nałóż kroplę niebieskiego loctite na każdą śrubę, aby zabezpieczyć je na miejscu.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu przymocuj wybrany celownik do szyny Picatinny.
Wyreguluj celownik zgodnie z pożądanym odstępem oka i zabezpiecz go zgodnie z instrukcjami
celownika.
Regularnie sprawdzaj instalację i dokonuj regulacji w razie potrzeby, aby zapewnić optymalną
wydajność.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów aluminiowych i metalowych.
Nie wyrzucaj produktu w odpadach domowych.
Jeśli masz wątpliwości, skontaktuj się z lokalnym zakładem gospodarowania odpadami w celu uzyskania
wskazówek.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bazy montażowej WINCHESTER 1300, prosimy o
zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z ich zespołem wsparcia klienta. Upewnij się, że masz
gotowe szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać szybszą pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim z bazą
montażową WINCHESTER 1300!
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Kuluttajaturvallisuusohje WINCHESTER 1300 Scope
Bases tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit WINCHESTER 1300 Scope Bases tuotteen EGW:ltä. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja, asennusohjeita ja yleisiä käyttöohjeita varmistaaksesi tämän tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva haulikkosi mallin kanssa.
Käsittele aina aseita ja lisävarusteita vastuullisesti ja paikallisten lakien mukaisesti.
Tarkista kiikarijalustat vaurioiden varalta ennen asennusta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Säilytä kiikarijalustat viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä kiikarijalustoja vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa: kiikarin kiinnittämiseen haulikkoon.
Varmista, että käytettävät kiikarirenkaat ovat yhteensopivia Picatinny tai Weaverspesifikaatioiden kanssa.
Älä ylitä suositeltua vääntömomenttia, joka on 20 tuumaa lbs, asentaessasi kiikarijalustoja.
Lisää tippa sinistä loctitea ruuveihin estääksesi niiden löystymisen käytön aikana.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus asennuksen jälkeen ja ennen jokaista käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä ympäristöolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torx®avain.
Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.

Asennus:

Etsi tehtaan kiikarikiinnitysreiät haulikon vastaanottimesta.
Kohdista EGW Winchester 1300 Scope Bases tehtaan reikiin.
Aseta sokkaavaimen Torx®ruuvit esiporattuihin reikiin.
Kiristä ruuvit Torx®avaimella vääntömomenttiin 20 tuumaa lbs.
Lisää tippa sinistä loctitea jokaiseen ruuviin varmistaaksesi niiden paikoillaan pysymisen.

Käyttö:

Kun asennus on valmis, kiinnitä valitsemasi kiikari Picatinnyraitaan.
Säädä kiikarin silmäetäisyys haluamaasi asentoon ja kiinnitä se kiikarin ohjeiden mukaisesti.
Tarkista asennus säännöllisesti ja tee tarpeen mukaan säätöjä optimaalisen suorituskyvyn
saavuttamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten alumiini ja metallijätteen sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Jos olet epävarma, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltolaitokseen saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita WINCHESTER 1300 Scope Bases tuotteen suhteen, suosittelemme
tutustumaan valmistajan verkkosivustoon tai ottamaan yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa. Varmista, että sinulla on
tuoteasiat valmiina nopeampaa apua varten.

Kiitos, että noudatit näitä turvallisuusohjeita. Nautitaan ampumakokemuksesta WINCHESTER 1300 Scope Bases
tuotteen kanssa!
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Konsumentsäkerhetsinstruktionsguide för
WINCHESTER 1300 Scope Bases

Introduktion
Tack för att du valde WINCHESTER 1300 Scope Bases från EGW. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation, installationsanvisningar och allmänna användningsriktlinjer för att säkerställa säker och effektiv
användning av denna produkt. Läs noggrant igenom denna guide innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att produkten är kompatibel med din hagelgevärsmodell.
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör ansvarsfullt och i enlighet med lokala lagar.
Inspektera scope bases för eventuell skada innan installation. Använd inte om den är skadad.
Förvara scope bases på en sval, torr plats borta från direkt solljus.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd scope bases endast för sitt avsedda syfte: att montera ett sikte på en hagelgevär.
Se till att de scope ringar som används är kompatibla med Picatinny eller Weaver specifikationerna.
Överskrid inte det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs när du monterar scope bases.
Applicera en droppe blå loctite på skruvarna för att förhindra att de lossnar under användning.
Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning efter installation och före varje användning.
Undvik att använda produkten under extrema miljöförhållanden som kan påverka dess prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en Torx® nyckel.
Se till att hagelgevär är oladdat och säkert att hantera.

Installation:

Lokalisera de fabriksmonterade siktfästhålen på hagelgevärs mottagaren.
Justera EGW Winchester 1300 Scope Bases med fabrikhålen.
Sätt in socket head Torx® skruvarna i de förborra hålen.
Åtdrag skruvarna med Torx® nyckeln till ett vridmoment av 20 tum lbs.
Applicera en droppe blå loctite på varje skruv för att säkra dem på plats.

Användning:

När installationen är klar, fäst ditt valda sikte på Picatinny rail.
Justera siktet till önskat ögonavstånd och säkra det enligt siktets instruktioner.
Inspektera regelbundet installationen och gör justeringar efter behov för optimal prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala föreskrifter angående aluminium och metallavfall.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Om du är osäker, kontakta din lokala avfallshanteringsanläggning för vägledning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående WINCHESTER 1300 Scope Bases, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundsupportteam. Se till att du har dina produktuppgifter redo för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din skjutupplevelse med WINCHESTER 1300 Scope
Bases!
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Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů k WINCHESTER
1300 Montážím pro Puškohled

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali WINCHESTER 1300 Montáže pro Puškohled od společnosti EGW. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní informace, pokyny k instalaci a obecné pokyny pro používání, aby bylo zajištěno
bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Před použitím si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt kompatibilní s vaším modelem brokovnice.
Vždy manipulujte s palnými zbraněmi a příslušenstvím odpovědně a v souladu s místními zákony.
Před instalací zkontrolujte montáže na puškohled na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Skladujte montáže na puškohled na chladném, suchém místě mimo přímé sluneční světlo.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte montáže na puškohled pouze k jejich zamýšlenému účelu: k montáži puškohledu na brokovnici.
Zajistěte, aby použité montážní kroužky byly kompatibilní se specifikacemi Picatinny nebo Weaver.
Nepřekračujte doporučený utahovací moment 20 palcových liber při montáži montáží na puškohled.
Aplikujte kapku modrého loctite na šrouby, aby se zabránilo uvolnění během používání.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů po instalaci a před každým použitím.
Vyhněte se používání produktu v extrémních environmentálních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho
výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně Torx® klíče.
Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a bezpečná k manipulaci.

Instalace:

Najděte tovární otvory pro montáž puškohledu na přijímači brokovnice.
Zarovnejte EGW Winchester 1300 Montáže pro Puškohled s továrními otvory.
Vložte šrouby s torxovou hlavou do předvrtaných otvorů.
Utáhněte šrouby pomocí Torx® klíče na utahovací moment 20 palcových liber.
Aplikujte kapku modrého loctite na každý šroub, abyste je zajistili na místě.

Používání:

Po instalaci připojte svůj vybraný puškohled k Picatinny liště.
Nastavte puškohled na požadovanou vzdálenost očí a zajistěte jej podle pokynů k puškohledu.
Pravidelně kontrolujte instalaci a provádějte úpravy podle potřeby pro optimální výkon.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se odpadu z hliníku a kovů.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Pokud si nejste jisti, kontaktujte místní zařízení pro nakládání s odpady pro další pokyny.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se WINCHESTER 1300 Montáží pro Puškohled se prosím obraťte na
webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich tým zákaznické podpory. Ujistěte se, že máte připravené údaje o
produktu pro rychlejší asistenci.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Užijte si svůj zážitek se střelbou s WINCHESTER 1300
Montážemi pro Puškohled!


